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EU Konformititserklarung
Wohnungsliiftungsgerat

Buderus Logavent
HRV176-260, HRV176-450, HRV176-260 E, HRV176-450 E

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung trigt der Hersteller. Die
Gegenstinde dieser Erkldrung erfiillen die einschligigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.
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EN |EU Declaration of Conformity Residential ventilation unit

DE | EU Konformitatserklanung DE__|Wohnungsliftungsgerat
FR_|Déclaration de conformité CE FR__|Appared de ventilation domestique
NL | EU-conformaestsverklaring NL | Woningventilatietoestel

€S |Prohladeni o shodd EU €5 | Veduchotechnicka jednotka
PT_|Declaragio de conformidade CE PT_ |Aparelho de ventilagio

S5V | EU konformietstorklaring ¥ | Bostadsventilation
IT_|Dichiarazione di conformita UE T__|Apparecchio di ventilazione domestica
ES | Declaracion de conformidad UE S | Aparato de ventilacidn doméstico
BG |EC Aexaapaumn 1a choTBETCTIHE BG |Butos ypea

DA | EU konformitetserklenng DA | Baligventllationsprodukt

ET | EL-i tuibikinnitus ET_|Eluruumide ventilatsiooniseade

EL |Afhwan guppdpgwans EE EL_|Tuonrud efoemopod eawrepmod xo,

[ HR [FUizjavaosukladnosti | | HR Juredajza ventlaciustambenogprostora |
BA |EU lzjava o sukladnosti BA _|Uredaj za ventilaciju stambenag prostora
LV |ES atbil deklaricija LV _|Dzivojama éku ventilicias iekarta
LT |ES atitikties deklaracija LT | Gyvenamuyj talpy védinima jrengil
HU | EU-megfeleldségi nyilatkozat HU _|Helyiségszelldztetd készlék
PL_|Deklaracja zgodnosci WE PL_ | Centrala wentylacyjna
RO | Declaratie de conformitate UE RO | Echipament de aerisire a Io:ulniel
SK | EU wyhlisenie o zhode SK__|Bytové vetracie
5L |lzjava o skladnosti EU SL_[Prezratevalna naprava
Fl_|EU kai k Fl__[llmanvaihtolaite
NO | EU-konformitetserklering NO ilasjonsapparat
TR _|AB Uygunluk Beyan TR [Konut kull yonelik aspiratér

EN

The manufacturer bears sole responsibilty for issuing this Declarabon of Conformity. The objects of this Declaration Tulfl |
the relevant harmonised legal regulations of the Eurcpean Union as stated below,

DE

Die alleinige hir die dieser b i irung trigt der b Die de diesar
Erklirung erdullen die einschlagi nachstehend b H. ish htsvorschriften der Union,

FR

La présente déclaration de wrdonnm: est M:nhhe sws la seule responsabilité du fabricant. Les articles de cette
déclaration répondent 3 la lé ol perti de I'Union Européenne, telles qu'elles sont énoncées ci-
aprés.

N

-

De fabrikant is als enige ijk voor de lling van deze van deze

toelichting veldoen aan de desbetreffende, hierna da h isati ing van de Unie.

cs

Vyhradni zodpovédnost za vystaveni tohoto prohlddeni o shodé ma vyrobce. Pledméty tohoto prohladeni spliuji
piisluiné nite uvedené harmonizaéni pledpisy Unie.

Aresponsabilidade pela gao desta dechta;éo dn- confo(m.d.lm é e:l:ll.lwamerue do fabricante. Os conteudos
:lusu doeclaragio coﬂespordem as normas legais h da Unido E i que 5 seguem.

sV

for denna f¢

Denna ltonlarmnnl:'lerklarmg utfardas pd tillverkarens eget ansvar. F
nionsl ingar som namns nedan,

ppfylier de rel

Il prod & l'unico bile del rilascio della p dichi ione di cont a. Gh eb di tale
dichiarazione sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell Unione definite qui di seguito.

ES

La idad Unica del de lio de esta declaracion de idad estd bajo la bilidad del fabricante.
Los objetos presentados en esta declaracidn cumplen con las directivas legales de harmonizacidn de la Unidn Europea
més conocidas y mencionadas a continuacidn.

BG

MpoHIBAAHTEANT HOCH UAAATA OTTOBOPHOCT 33 HIAABAHETO Ha TAJW ACKAADALIHA. EASMEHTHTE HA TalW ABKAADALMA
CHOTRATCTAAT HA MOCONEHWTE TIO-ADAY NADMOHHIMDAHA pamopeabi va Cuola,

Docus
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DA

for al denne | laering phviler alene fabrkanten. Formdlet med denne
ingeri Ise med den rel denfor naewnte EU-harmoniseringslovgivning.

ET

Sellﬁ ik ise eest inui iselt tootja. Selles ki i tooted 1 liichu

EL

H mapedaa BAkwan ouppbp exbibicTon pe A A euBivn rou karaokewrooT, Ta QVTIKEIEVD QUITE TG
bfhwang mhnpoliv Ng oxenkis, axohouBwe avogepdpeveg Biorafog faon mg evappoviopivng vopoBeaiag g
Eupwnoinfg Evwong.

HR

Proizvodaé sam snosi odg; 2a izdavanje ove lzjave o
pravne propise o b izaciji ke Unije dene u

I. Predmeti ove Izjave lspunjavaju dotiéne

Proizvedad sam snosi odg zal je ove lzjave o
pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku,

Predmeti ove Izjave ispunjavaju dotiéne

LV

RaXatafs ir vi lskl athildigs par 4is il deklaracqaslunlegianu Saja deklaricija minétie lzstradajumi
athilst attiecigajiem tilik minétajiem Savienib n tiesibu aktiem.

LT

U# dios atllﬂtﬂu deldaracuus Edavimg atsalungas gamintojas. Sioje deklaracijoje nurodyti objektai alitinka privalomus,
toliay damiucsius

HU

Ezen megleleldségi nyilatkozat kidlitisdén egyedil a sy.‘mé viselia Icleldssésel Ezcn nyilatkozat minden targya
teljesiti az idevags, lentebb megr uniés h jog: y

PL

Peiny odpowiedrialnosd za ienie niniejszej deklaracji dnad Ipor\w producem. F’rzmimkmI rtlnlcj:ze}
Jekl, ji spetniaja obowigzujace, nitej wymieni przepisy prawa h Unii E

RO

Prezenta declaratie de ¢ este emls:l pera exclusivi a producatorulul, Obiectele dm:larahm
indeplinesc legislatia relevanti de a Unibunii ionatd mai jos.

SK

Vyrobea je vylulne zodpovedny za vystavenie tohto vyhlisenia o zhode. Predmety tohto vyhlasenia spliajl prishuing
d'hlei uvedené harmonizaéné privne predpisy Unie.

SL

F lec p w50 04 2a l:d.no te Izjave o skladnosti, Predmeti te 1zjave so v skladu 2 veljawno, v

1! Unije.

Fl

Valmistaja kantaa vastuun yksin hman i i L k 1
Taman vak L kohteet taytti a mainitut unionin yhd. kai ista kosk ikeudel
madaraykset,

NO

D'.‘r\ne kunfnmull.'tserkl::nngenm utstedt pd produsentens eneansvar. Objek | denne erklaning: med
de b fardene til EU som er nevnt nedenfor.

TR

Bu uygunluk bey diizenl inde tim lul
asagida belirtlen b ize direktifierinin gl kogul

dreticiye aittir. Bu beyana konu Granler, Avrupa Biriginin
d

Bevollmachtigte Person zur Zusammenstellung der technischen

Manufacturer and (f Machi Directive applicable) Person authorized to compile the technical file:
Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)

Fnhrlmnl et (si la directive Machines est applicable) Personne m:mdnlér.- pour Métablissement du dossier de construction

FR

NL F.\bnkanl en [voor zover inerichtlijn van ing) G htigde persoon voor de samenstelling van de
technische doc

cs vyrobce a (pokud |ze aplikovat smémici o strojnich zatizenich) osoba zpl dnd k ni technické

e

Fabricante e (desde que a diretiva relativa as magquinas seja aplicivel) Pessoa autorizada para realizar a compilagio de

PT | documentos técnicos
sv Tillverk och (om i ar tilla ) Befulim.ik i person for sammanstalining av den tekniska
IT |Produttore e (Direttiva Macchine, se applicabile) La persona autorizzata a c la doc ione tecnica:

ES Fabricante y {en la medida que se aplique la Directiva de Miquinas) Personas autorizadas para la compilacidn de la
]dor. n técnic.
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TIpOHIBOAMTEA W (3KD € TPHACKHMA AHPEKTHEA 33 MAWHHATE] YITEAHOMOWEHD AMLE 33 CHCTARAHE HA TEXHHYECKOTO
AOCHE

DA Fabrikant og (hvis kindireh finder delse) Bemyndiget person il udarbejdelse af den tekniske
dokumentation:

ET | Tootja ja (kui kehtib inadirektiiv) Tehnik I b ise eest vastutay isik:

EL 15 EE yia 1y TEXVIRLY EYYPAgLIv:

HR Proizvedaé | (ako je mogude primijeniti Direktivu o strojevima) Ovl osoba za fjanje tehni¢ ke dok ije:

BA Proizvodat i (ako je moguce primijeniti Direktivu o strojevima) Ovlad osoba za ljanje tehnidke dok wtacije:

LV |Raotdjs un (ja piemérojama Masinu direktiva) pilnvarota persona tehniskds dokumentcijas sagatavosanai:

LT i ir (jei talkoma Masiny direktyva) | is asmuo techninel bylal parengti

HU | Gyartd és (amennyiben a gépekre vonatkozd irdnyelv alkalmazhato) A mdszaki 16 Gsszedllitisih

PL Preducent | (o ile ie ma dyrekiywa maszynowa) peh ik fony do o i
technicznej:

RO Producitor 51 {in misura in care se aplici Directiva privind echipamentele tehnice) Perscana autorizata pentru
intocmirea dosarului tehnic:

SK |Vyrobca a (ak sa aplikuje smemica o strojoch) Osoba opra aza ie technickych klad:

SL_|Prolzvajalec in (v kolikor je relevantna Direktiva o strojih) Poobladtena oseba za pripravo tehniéne dok tacije:

| F1_|Valmistaja ja {mikali konedirektivi on 1l i I henkila, jonka tehtivana on koota tekniset asiakifal:
SL_[Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ

Tuotannon valvonnan suorittaa hyviksytty toimija

Produksjonsovervikning av oppnevnt organ

Yethili kurulug tarahndan dretim denetimi

Document number: 6721846171

414



